Samisk skolhistoria – Projektbeskrivning

Varför detta projekt?

Genom 3-400 år har styrmakterna i länderna på Nordkalotten organiserat formell utbildning för samer. Ungefär lika länge har det varit strid om vilken typ av utbildning samiska elever ska ha. Det har varit stora variationer både i styrmakternas hållningar till samerna samt samernas hållningar till skolan. Praxis har varierat från hård undertryckelse av både elever och den samiska kulturen till utbildningen som har varit ett viktigt bidrag till utveckling av det samiska språket och kulturen.

Detta är en central del både i samisk historia och nordkalotthistoria, i nordisk skolhistoria och urfolks och minoriteters historia i världen. Men de historiska källorna är spridda och svårtillgängliga för den vanliga läsaren och studenten.

Målet med detta projekt är att samla och publicera historia om skola och utbildning för samer. Vi önskar att göra detta i en form som bli tillgänglig för de flesta möjliga, både för samer och icke-samer, folk med och utan högra utbildning. Det ska vara till nytta för lärare och elever i samiska skolor och för studier i flera ämnen i högskola och universitet, bl. a pedagogik, samiska och historia. Många erfarenheter i samisk undervisning är relevanta för utbildningar i andra minoritetsgrupper, inte minst för att kunna lära av det som är gjort på gott och ont i undervisningen för samer.

Vad går arbetet ut på?

Projektet omfattar den utbildningen som samiska elever har fått, både den som har varit grundat på samiskt språk och kultur, och den undervisningen som i språk och innehåll har varit baserat på storsamhällets språk och kultur. Det omfattar alla tider så långt tillbaka vi har historiska källor och fram till skrivande stund. Projektet omfattar historien både om kampen för och emot samisk utbildning, och historien om själva undervisningen, om det arbetet lärare, skoladministration och läromedelsförfattare har gjort.

Vi vill se på alla nivåer i undervisningen från barnomsorgen till universitet, samt utbildningar utanför det formella skolsystemet.

Vi vill samla konkreta historier om hur undervisningen blev organiserat, genomfört och upplevd sett från alla aktörer från elev till utbildningsminister. Ett viktigt led i projektet är att se på arbetet i läromedelsutveckling och innehållet i de läromedlen som har används.

Metoderna för insamling av material är i första hand:

1. Insamling och läsning av tidigare publicerat skriftlig material.

Det är ett stort arbete, men det är likafullt överkomlig att få gå igenom och mer eller mindre läsa grundligt det allra mesta. Huvudkällorna är för Sverige: Arkiven i Härnösand, Stockholm, Ájtte museum, Länsmuseer i Norrbotten, Västerbotten. Kommunarkiven. Men ingen av dessa har fullt översikt och vi ser redan nu att detta måste suppleras med andra källor, speciellt när det gäller artiklar i tidningar och tidsskrifter.

2. Söka efter opublicerat material i offentliga och privata arkiv.

Vi tänker här i första hand på arkiv så som statliga arkiv, arkiv på läns-/fylke- och kommunnivå. Det första måste göra är att registrera arkiven och vilka material de olika arkiven har. Man måste uppsöka enskilda arkiv och söka genom dokument och ta kopior av det mest intressanta.

3. Insamling av artiklar och intervjuer

Vi kommer att starta med en öppen inbjudan genom media och brev till skolor och forskningsinstitutioner med en generell anmodan att bidra och sprida denne uppmaningen vidare. Huvudmetoden kommer ändå att vara att ta kontakt med folk och be dem berätta. Under urval av folk till speciella inbjudningar har vi lagt stor vikt vid brett urval, för att få fram olika infallsvinklar och roller samt folk med skilda upplevelser och synpunkter. Vi ber folk vi känner i olika områden om de själv går ut och intervjuer eller tipsar oss om folk vi bör prata med. Likaväl vill detta inte fullt ut kunna bli representativt urval.

Det arbete vi setter igång är i första hand ett dokumentationsprojekt, fast en del artiklar kan vara mer analyserande och dra mer allmänna konklusion av materialet. Vi ser behovet att vidareföra detta forskningsprojekt i regi av institutioner för forskning och högre utbildning, och vi önskar att detta insamlings- och publiceringsarbete vill vara ett väsentligt underlag för sådan forskning.

Med stöd av de böcker vi kommer att ge ut med minnesbilder, artiklar och senare eventuell forskningsprojekt, har vi som mål att skriva en uppsummerande samisk skolhistoria för alla fyra länder, men det ligger ännu långt in i framtiden.

Frågor vi önskar ha svar på

I en framställning av flera hundra års skolhistoria är det inte möjligt att urskilja ut en enda huvudproblemställning, men vi vill peka på några frågor vi vill försöka att komma närmare ett svar på. Arbetet i projektet kan bara bidra ett stycke på väg till att ge sådana svar. Det behövs forskningsprogram för att göra mer allmängiltiga sammanfattningar.

· Vilka påverkningar har assimileringsprocessen fått på den samhällsmässiga, ekonomiska och kulturella utvecklingen i samiska och bland bosättningsområden?

· Vilka påverkningar har assimileringsprocessen fått för enskilda personers identitet, självkänsla och hållningar?

· I vilken grad anslöt sig samerna upp till assimileringens mål och medel, och i vilken grad gjorde de motstånd? Har det varit så att samerna har kämpat för samisk som undervisningsspråk, meden de som hörde till majoritetsbefolkningen har kämpat för att alla skulle ha undervisningen på riksspråket?

· Hur har svenska (norska, finska, ryska) och samiska lärare förhållit sig till instruktioner för sitt arbete när det gäller språk och innehåll i skolan? I vilken grad blev det undervisat på samiska i strid mot instruktionerna?

· I vilken grad har eleverna och/eller föräldrar gjort motstånd emot gällande riktlinjer och reformer?

· Vilka förmågor har påverkat ändringar i staternas skolpolitik över samerna, och vilka motiv och mål har dessa haft?

· Hur har lärarorganisationer förhållit sig till staternas varierande politik för utbildning för samerna?

· Vilka likheter och skillnader har det varit mellan utbildning för samerna i dessa fyra länder?

Publicering

Utifrån de källor som är nämnda önskar vi att publicera:

1. Litteraturlista

Vi har under arbeta två typer litteraturlistor:

A) Källor om skola och utbildning för samer. (http://skuvla.info/ssh-kilde.doc)

B) Böcker som har används i skolan, speciellt läroböcker och hjälpböcker för lärare (lärarhandledningar). (http://skuvla.info/ssh-middel.doc)

2. Personliga berättelser

Personers egna historier från möte med skolan, som elev, lärare, internatpersonal, ansatta i lokal eller central skoladministration eller politikerna. I tillägg till nyskrivna artiklar och intervjuer söker vi fram berättelser från äldre skrifter och muntliga källor, t ex intervju inspelningar på band eller utskrifter i museum och radio, och artiklar som har varit i t ex byalagsböcker eller tidsskrifter.

3. Fackartiklar

Artiklar om bestämda ämnen innanför samisk skolhistoria. Här inbjuder vi fackfolk till att skriva eller tillpassa artiklar de redan har skrivit, eller vi skriver själv bakgrunden av det vi hittar under projektet.

Dessa kan delas i två grupper: lokala och generella. De lokala tar för sig en skola eller ett distrikt och går igenom den historiska utvecklingen, ofta kopplat till personliga berättelser nämnd under punkt 2. De generella tar för sig ämnen som gäller för hela eller större delar av samiska områden, t ex mission, språkutveckling, läroplaner o v s.

Bokverk och internet

Publiceringen sker efter som projektet går framåt med att vi ger ut ett bokverk med en band av gången. I första omgång vill det för Sveriges del komma 1 band i december 2011 efter konceptet; en kombination av fackartiklar, personliga minnesbilder och upplevelser och dokumentation med kommentarer. Boken kommer att ha cirka 450 sidor med ungefär 150 illustrationer. Texten i varje bok är på två språk med 600000 tecken.

Böckerna blir utgivna av förlaget Davvi Girji, Karasjok.

Materialet vill också bli publicerat på internet, på http://skuvla.info. En del dokument och tilläggslitteratur kommer bara ut på internet.

Både böcker och internetsidor blir offentliggjort parallellt på samiska och respektive riksspråk. Artiklarna som i böckerna är skrivna på andra samiska dialekter, vill i internetutgåvan också bli publicerat på nordsamisk. För internetsidorna arbetar vi med översättning till andra språk, i första hand engelska.

Vad är gjort?

Arbetet startade vintern 2002/2003 i Norge i samarbete mellan förlaget Davvi Girji och en redaktionsgrupp som har bestått av Svein Lund som huvudredaktör, Siri Broch Johansen och Elfrid Boine. Från februari 2007 är redaktionen utvidgat med Siv Rasmussen.

Tillsammans har flera hundra personer fått inbjudan att skriva eller berätta muntlig. Tills nu har vi fått in över 150 bidrag så som artiklar eller intervjuer. I tillägg är det många som har lovat att skriva.

Band 1 kom ut 2005, band 2 2007 och band 3 2009. Band 4 vil komma sommaren 2010. I tillägg har vi samlat in material som tillsvarar mer än ett band till. Alla böckerna har samma format och ungefär samma storlek, cirka 450 sidor med ungefär 150 illustrationer. Texten i varje bok är på två språk med 600000 tecken.

All material i böckerna är publicerats på internet, där det finns ett tiotals tilläggsartiklar. På internet är det lagt ut 16 tidningsartiklar, dessa är så långt bara publicerats på samisk i tidningarna Min Áigi och Ávvir, på internet finns texter också på norsk. Tidningsartiklarna fungerar som en uppsummering på varje område, detta för att det uppstår vissa frågor utifrån en del artiklar. På internet är också bl. a om läromedelshistoria och forskning om skolhistoria. 

Finansiering

Vi arbetar nu med finansieringen, båda nationelt och övernationelt.

Vägen vidare

Vi har många önskningar och idéer för vidare arbete. Några av idéer är ganska säkra att kunna genomföras, andra är lite osäkra, p g a att till dessa behövs finansiering och/eller samarbetspartner som vi ännu inte har.

1. Sverige

2010-02-12 hölls ett möte i Karesuando där det bildades en redaktionsgrupp. Redaktionsgruppen består av: Laila Stenberg, Anna Margith Påve, Ylva Jannok-Nutti, Marit Anne Allas.

Institution ansvarig för ekonomi och räkenskaper:

Samernas utbildningscentrum v/Henrik Mikael Kuhmunen, Jokkmokk

2. Norge, Finland och Ryssland

Norge: För Norges del är att slutföra serien på 5 böcker med artiklar, minnesbilder och dokumentation av samisk skolhistoria i Norge. Förutsatt att förlaget klarar att finansiera utgivningen kommer band 4 ut juli 2010 och band 5 hösten 2011.

Finland: 2010-01-28 hölls ett gemensamt möte i Enare för att bilda en redaktionsgrupp som ska starta arbete med insamling av samisk skolhistorisk material. 

Redaktionsgruppen består av: Pigga Lauhamaa, Veli-Pekka Lehtola, Ulla Aikio-Puoskari, Jenni Laiti.

 Ryssland: Det är planer att bilda redaktionsgrupp i Ryssland år 2010.

3. Tidningsartiklar

Tidningsartiklar kommer ut i takt med att böckerna blir utgivna.  

4. Översättning till andra språk

Alla artiklar som tryckts kommer på lokal samiska och riksspråket. Det bör också översättas till flera språk och läggas ut parallellt på internet. Det gäller både andra samiska dialekter, andra riksspråk och internationella språk. Att genomföra översättningarna för hela verket vill kräva mycket arbete och utgifter. Det måste diskuteras vad som ska prioriteras.

5. Forskningsprojekt

Redaktion och förlag har inte kapacitet eller kompetens att starta forskningsprojekt på egen hand. Det krävs samarbete med forskningsinstitutioner. Vi föreslår att man försöker att få i stånd ett samarbete mellan Samisk högskola och universiteten i Tromsö, Umeå, Oulu och Murmansk. Det kan också vara aktuellt med deltagare från andra högskolor och universitet.

Finansiering bör ansökas genom forskningsråd i de berörda länderna. I projektet bör det vara stipendium för doktorand och mastergrad.

Svein Lund har skrivit en utredning om detta för Samisk högskola.  (http://skuvla.info/ssh-dutkan-n.htm)
6. Samla kronologisk historia 

Som avslutning av projektet bör det skrivas en bok som sammanfattar den samiska skolhistorien. Denna ska bl. a bygga på det nya materialet vi samlar in i löpet av projektet. Det är därför inte aktuellt att starta arbetet med detta arbete innan alla fyra länderna är i gång med arbetet.

7. Arkiv och museum

Det materialet vi samlar bör säkras så att det blir lätt tillgängligt för alla i framtiden. Det vill bl. a omfatta systematisering och lagring av arkiv, att ansvaret och underhåll av internetsidor inte bli avhängig av en enskild person, samt samarbete med museum om utställningar av det materialet vi har samlat in. Vi önskar också bidra till om det blir aktuellt att upprätta ett eget samisk skolmuseum eller forskningsmuseum.

